
 
  
   
    
     
 
 

  Рассказ: ПослЎдняя Часть (ГраммЌтика)-1 

ГраммЌтика:  A. -ся (-сь) 
  Б.  Сам 
  В. Sample Sentences 

РасскЌз – ПослЎдняя Часть: ГраммЌтика 
 

S21.A The Multifaceted World of -ся / -сь 
 
First things first: 
 

Verbs in -ся (-сь) are never followed by an Accusative Direct Object 
 
 
 
The verbal particle -ся (-сь after vowels) has several meanings. The one absolute rule is that you never get a 
direct object in Accusative following a verb in -ся.1  So, all -ся verbs are intransitive. (In case you forgot, a 
transitive verb takes a direct object. hit, see, buy are transitive; ache, smile, travel are intransitive).  Let’s look at 
the various meanings of -ся: 
 
 
 
 
 
1) Subject = Object: True Reflexive Verb – Он помѕлся He washed himself 
 
When the action of the verb reflects back onto the subject (the subject performs the action on him/herself), -ся 
indicates a reflexive verb: 
 

Transitive Verbs True Reflexive Verbs (-ся) 
Кђля помѕл сѕна. 
Kolya washed (his) son. 

Кђля помѕлся. 
Kolya washed himself. 

ЛЌра причесЌла дђчь. 
Lara brushed (her) daughter’s hair. 

ЛЌра причесЌлась. 
Lara brushed her (own) hair.. 

БЌбушка одЎла внѓка. 
Grandmother dressed (her) grandson. 

БЌбушка одЎлась. 
Grandmother got dressed. 

 
For reasons that escape us, many textbooks refer to all -ся verbs as reflexive. It is true that all -ся verbs are 
intransitive, but not all are reflexive.  
 
 
 
 
 
 
 
                                                 
1 To be perfectly honest, after the verb бој+...ся it is possible to find the Accusative: Я боїсь НатЌшу. The Genitive is also 
correct: Я боїсь НатЌши. 
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2) Subjects = Objects: Reciprocal Verbs – ОнЏ поцеловЌлись They kissed (each other) 
 
Some verbs with -ся have a reciprocal meaning, i.e., the action is not reflected back onto the subject, but rather 
from one person to another. So, the verb целовЌ+...ся does not mean kiss oneself, but kiss each other. In many 
cases the reciprocal meaning of -ся is equivalent to a transitive verb with друг дрѓга (but not always – it’s 
complicated). By definition, reciprocal verbs must be plural. 
 
 

Transitive Verbs Reciprocal Verbs 
Я поцеловЌл её. 
I kissed her. 

Мы поцеловЌлись. 
We kissed (each other). 

КЏра встрЎтила менј. 
Kira met me. 

Мы встрЎтились. 
We met (one another). 

ОнЏ вЏдели друг дрѓга. 
They saw each other. 

ОнЏ чЌсто вЏдятся. 
They often see each other. 

 
 
 
  Make the transitive verb a -ся verb.  Keep the same subject.  
 
1. ОнЌ мѕла сѕна. 2. Он её поцеловЌл. 
3. Я встрЎтил их. 4. Я причесЌла мать. 
5. МЌть одЎла дочь. 6. Мы их чЌсто вЏдим. 
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3) Object becomes Subject (sometimes): Урђк нЌчалсј The lesson began 
 
In many cases when -ся is added to a transitive verb, the direct object (Accusative) of the transitive sentence 
becomes the subject (Nominative) of the intransitive sentence. Make sure that the -ся verb agrees with the new 
subject – and not the old subject of the transitive sentence: 
 

Transitive Verbs Intransitive Verbs 

Direct Object becomes Subject of -ся Verb 

ПрофЎссор нЌчал урђк (ACC). 
The professor started the lesson. 

Урђк (NOM) нЌчалсј. 
The lesson started. 

ПрофЎссор кђнчил лЎкцию (ACC). 
The professor ended the lecture. 

ЛЎкция (NOM) кђнчилась. 
The lecture ended. 

Мы открѕли дверь (ACC). 
We opened the door. 

Дверь (NOM) открѕлась. 
The door opened. 

ОнЏ закрѕли окнђ (ACC). 
They closed the window. 

Окнђ (NOM) закрѕлось. 
The window closed. 

ХЏмия интересѓет СЌшу (ACC). 
Chemistry interests Sasha. 

СЌша (NOM) интересѓется 
хЏмией. 
Sasha is interested in chemistry. 

Я сломЌл телевЏзор (ACC). 
I broke the TV. 

ТелевЏзор (NOM) сломЌлся. 
The TV broke. 

Он продЌл мне самовЌр (ACC). 
He sold me a samovar. 

Здесь продаїтся самовЌры (NOM). 
Samovars are sold here. 

 
In some cases the -ся verb is not the exact intransitive of the transitive verb.  Sometimes the difference between 
the two verbs is rather quirky (повернѓ+ vs. повернѓ+…ся, for example): 
 

Subject of -ся Verb is not from Transitive non-ся Verb 
Он вернѓл мне дЎньги. 
He returned the money to me. 

Мы вернѓлись домђй. 
We returned home. 

МЌша повернѓла напрЌво. 
Masha turned to the right. 

МЌша повернѓлась. 
Masha turned around. 

  Turn the transitive verb into a -ся verb.  
 
1. ПрофЎссор нЌчал урђк. 2. ВЌдик вернѓл кнЏгу в библиотЎку. 
3. Егђ интересѓет рѓсская литератѓра. 4. ОнЌ кђнчила фильм. 
5. Он открѕл дверь. 6. ОнЏ продаїт машЏны. 
7. ОнЌ сломЌла вЌзу. 8. Мы закрѕли окнђ. 
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4) No clearly obvious meaning to -ся: Мы смејлись We laughed 
 
For a number of verbs, it is hard to see precisely what meaning the -ся carries. Such verbs do not have a “non-ся” 
counterpart (there’s no бој+, смеј+). We’ll call these “meaningless -ся” verbs.  (The verbs themselves are not 
meaningless, the -ся is.) 
 

“Meaningless -ся” Verbs 
Чегђ ты боЏшься? 
What are you afraid of? 

Мы не над тобђй смеёмся. 
We’re not laughing at you. 

Я тобђй восхищЌюсь. 
I admire you. / I think you’re great. 

Я занимЌюсь три часЌ 
кЌждый день.2 
I study three hours every day 

 
 
5) Strange but true: Imperfective has -ся, Perfective doesn’t – Он ложЏлся / лёг He went to bed 
 
We’ve had three pairs of verbs where the Imperfective has -ся, while the Perfective does not. (This goes to show 
why it’s basically impossible to give a nice, neat definition of what -ся means – the Imperfective has the same 
“meaning” as the Perfective, so how could the former have -ся and but not the latter?  One of life’s mysteries.) 
 

Imperfective: -ся Perfective: No -ся 
Я обѕчно ложѓсь в час. 
I usually go to bed at 1:00. 

ВчерЌ я леглЌ часЌ в четѕре. 
Last night I went to sleep around 4. 

СадЏсь! 
Have a seat. 

Он сел на дивЌн. 
He sat down on the sofa. 

Станђвится хђлодно. 
It’s getting cold. 

Вдруг стЌло теплђ. 
It got warm suddenly. 

  ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. Vera used to go to bed at 1:00. 2. Yesterday Vera went to bed at 12:00. 
3. What is he afraid of? 4. He greatly admires his father. 
5. It’s getting interesting. 6. It got cold. 
7. Whom are you laughing at? 8. He studies 12 hours a day. 
9. He walked in and sat down on the floor. 10. Have a seat! 
 
 
 
                                                 
2 Technically, there does exist a verb занимЌй+ occupy, but занимЌй+...ся has really acquired a separate meaning. 
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S21.Б (By) Oneself:  Сам, Самђ, СамЌ, СЌми 
 
To express oneself, by oneself, use the Nounjective сам (самђ, самЌ, сЌми – note the very strange stress pattern, 
where the Neuter and Feminine are end-stressed, while the Masculine and Plural are stem-stressed.). In effect, 
сам adds emphasis, and is not required. Сам normally appears either directly following the subject or following 
the verb phrase – though you shouldn’t be shocked to find it in other positions. For now, stick to the Nominative 
Case (by far the most common). 
 
Meanings of сам: 
 

1) Emphatic – I myself / my (very) self (and no one else) 
 

ОнЏ сЌми тебЎ іто сказЌли? Did they themselves tell you that? 

Вы сЌми понимЌете, что іто бѕло невозмђжно. You yourself understand that it was impossible. 

ПрезидЎнт сам мне позвонЏл. The president himself called me. 

 
 

2) By oneself (without help of another) 
 

Ты самЌ іто сдЎлала? Did you do it (by) yourself? (No one assisted you?) 

Я не могѓ повЎрить, что он сам написЌл іто 
сочинЎние. 

I can’t believe that he wrote the paper by himself. 

Я всё сдЎлаю сам. I’ll do everything myself. 

 
With inanimate subjects, there can be a “mysterious” quality to сам: 
 

Дверь открѕлась самЌ. The door opened by itself. 

Окнђ самђ закрѕлось. The window closed by itself. 

РЌдио самђ автоматЏчески отключЌется. The radio turns itself off automatically. 
 
 
  Add the appropriate form of сам / самђ / самЌ / сЌми. Don’t worry if your word order differs 
 from the tape: 
 
1. Я написЌл учЎбник. 2. ОнЏ вѕпили всё винђ. 
3. Дверь открѕлась. 4. Компьїтер отключЏлся.  turned off 
5. ВЌся іто придѓмал. 6. ВЎра испеклЌ хлеб. 
7. Мы знЌем, какђй он занѓда . 8. РомЌн нЌчалсј 
9. Мы укрЌли все деньги из бЌнка. 10. Ікна закрылись. 
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S21.В Sample Sentence 
 
 
  Нђвые словЌ из расскЌза: 
 
происхђдит / 
произошлђ  

1. Что здесь происхђдит? 
2. КогдЌ іто всё произошлђ? 

1. What's happening here? 
2. When did that all happen? 

закЌнчивай+ // закђнчи+ 3. ПрофЎссор закђнчил урђк. 
4. Я закђнчил диссертЌцию недЎлю 

назЌд. 

3. The professor ended the lesson. 
4. I finished my dissertation a week ago. 

кончЌй+...ся // 
кђнчи+...ся 

5. ВесЎнний семЎстр кончЌется в мЌе. 
6. Фильм кђнчится минѓт чЎрез 

двЌдцать. 

5. The spring semester ends in May. 
6. The film will end in around 20 minutes. 

срЌзу 7. Я вошёл в кђмнату и срЌзу сел на 
дивЌн. 

8. Я пришёл домђй и срЌзу позвонЏл 
в милЏцию. 

7. I walked into the room and immediately 
sat down on the sofa. 

8. I came home and immediately called the 
police. 

при чём тут + 
Nominative 

9. При чём тут родЏтельный падЎж? 
10. При чём тут НЏна? 

9. What does the Genitive Case have to do 
with anything? 

10. What does Nina have to do with 
anything? 

комѓ жЌлко, что 11. Мне жЌлко, что ты не смђжешь 
прийтЏ. 

12. ЖЌлко, что ты егђ не вЏдела. 

11. I feel bad / It's a shame that you can't 
come. 

12. It's too bad that you didn't see him. 
весЎнний (soft!) 13. КакЏе у тебј плЌны на весЎнние 

канЏкулы? 
14. ВесЎнний семЎстр начинЌется в 

февралЎ. 

13. What are your plans for spring break? 
14. The spring semester starts in February. 

ромЌн 15. КЌжется, у них был ромЌн. 
16. У моЎй бЌбушки был ромЌн с 

Джђном КЎнниди. 

15. I think they had an affair. 
16. My grandmother had an affair with JFK. 

начинЌй+...ся // 
{начн+´...ся / нача+...ся} 
нЌчалсј, началЌсь, 
нЌчалЏсь 
начЌться 

17. КогдЌ урђк начинЌется? 
18. Фильм нЌчалсј минѓт дЎсять назЌд.

17. When does the class start? 
18. The film started around ten minutes ago. 

сам -Ќ, -ђ, -и 19. Я сам ничегђ не могѓ сдЎлать. 
20. Вы сЌми понимЌете, что іто бѕло 

невозмђжно. 

19. I myself can't do anything. 
20. You yourself understand that it was 

impossible. 
поворЌчивай+...ся // 
повернѓ+...ся (к комѓ) 

21. Он повернѓлся и вѕшел из 
кђмнаты. 

22. ПовернЏсь ко мне. Я хочѓ тебЎ 
что-то показЌть. 

21. He turned around and walked out of the 
room. 

22. Turn around toward me. I want to show 
you something. 

{узнай+´ / узнавЌй+ } // 
узнЌй+ 

23. Я вчерЌ узнЌл, что мой отЎц 
рабђтает в ЦРУ. 

23. I found out yesterday that my father 
works for the CIA. 
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24. Мы зЌвтра узнЌем, приЎдет ли 
МЌша. 

24. We'll find out tomorrow whether Masha 
is coming. 

ситуЌция 25. Что ты знЌешь о ситуЌции в 
ЮгослЌвии? 

26. У менј ђчень непријтная ситуЌция 
с деньгЌми. 

25. What do you know about the situation in 
Yugoslavia? 

26. I’m having a unpleasant time with 
money. 

слђжный 27. Он зЌдал мне ђчень слђжный 
вопрђс. 

27. He asked me a very complex question. 

во-пЎрвых 28. Во-пЎрвых, я вас плђхо знЌю… 
29. Во-пЎрвых, мы живём не в дђме, а 

в квартЏре… 

28. First of all, I don’t know you very well… 
29. First of all, we don’t live in a house, we 

live in an apartment… 
невозмђжно 30. Невозмђжно не любЏть рѓсскую 

граммЌтику. 
31. Егђ невозмђжно понјть. Он 

слЏшком бѕстро говорЏт. 

30. It's impossible not to love Rusian 
grammar. 

31. It’s impossible to understand him. He 
talks too fast. 

бизнесмЎн 32. Мой дјдя – богЌтый бизнесмЎн. 32. My uncle is a rich businessman. 
ЦРУ 33. ЦРУ в ВирджЏнии. 

34. Пђсле ПрЏнстона я хочѓ рабђтать в 
ЦРУ. 

33. The CIA is in Virginia. 
34. After Princeton, I want to work for the 

CIA. 
шпиђн 35. Мой дЎдушка был шпиђном. 

36. Джеймс Бђнд – извЎстный 
англЏйский шпиђн. 

35. My grandfather was a spy. 
36. James Bond is a famous English spy. 

тђлько что 37. Я тђлько что узнЌл от ВЎры, что вы 
поженЏлись. Поздравлјю. 

38. Он тђлько что ушёл. 

37. I just found out from Vera that you got 
married.  Congratulations! 

38. He just left. 
-шник 39. Егђ отЎц был кагебЎшник. 39. His father was a KGB agent. 
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 УпражнЎние 1  Answer the questions about the story: 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6. (2-3 sentences) 

 

  УпражнЎние 2  Fill in the blanks with the correct form of a verb, paying attention to ±ся 
 
1. Мы _____________________________________ дверь. 

2. Дверь самЌ __________________________________________. 

3. ПрофЎссор __________________________________________ урђк. 

4. Урђк _______________________________________________ в два часЌ. 

5. Я обѕчно _____________________________________________ go to sleep в два. 



Story: Part 21 − Homework 
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6. ВчерЌ я ____________________________________________ в три. (same action as 5) 

7. Я принялЌ душ, ____________________________________ и __________________________________. 

8. Он ________________________________________ её в гѓбы. 

9. ОнЏ дђлго ______________________________________________________.  (same action as 8) 

10. Я вѕшла из общежЏтия и ____________________________________ налЎво. 

  УпражнЎние 3  Translate into Russian: 
 
1. I myself just found out that my father is a spy and that my mother works for the CIA. 

2. What does Masha have to do with it? 

3. I turned away from (think!) Mitya and left the room. 

 
 УпражнЎние 4  V.O.D.: 

служи×+  serve (in the army) 

VERB TYPE _______   CONJ _______ 
PRESENT PAST 
я ______________________________________ он ______________________________________

вы ______________________________________ онЌ ______________________________________

онЏ ______________________________________ онЏ ______________________________________

IMPER ___________________________________ INF ______________________________________

 


